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Yusupova shukrona Olimjon qizi 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada muallif hozirgi ingliz va o‘zbek tillarida 

yozilgan bolalalr sher’riyatining rivojlantirirsh tarixi haqida o‘z mulohazalarini 

bayon qilishga harakat qilgan. Bunda muallifning diqqat markazida ingliz va 

o‘zbek tillarida yozilgan bolalalr sher’riyatining asosiy tadqiqot materiali sifatida 

o‘rganilgan. Maqolani tayyorlash jarayonida muallif ingliz va o‘zbek 

tilshunoslarining qarashlariga tanqidiy yondoshgan va o‘z mulohazalarini dadil 

bayon qilgan. Maqola ingliz va o‘zbek tili tarjimashunoslik va uning 

leksikologiyasini o‘rganuvchilar uchun foydali bo‘lishi mumkin.   

Kalit so‘zlar: tarjima, tarjimashunoslik, nazmiy  tar j ima , romant i zm, 

she ’r . 

 

Hor i j i y  t i l  mater ia l lar in i  ona t i l i ga,  ona t i l i  mater ia l lar i  esa 

hor i j i y  t i l ga  ta r j ima q i l ish jarayon ida ta fakkur  qob i l i ya t i  o ‘sad i ,  

b i r  paytn ing o ‘z ida  aq l ,  ta fakkur ,  xayo l ,  xo t i ra  va  so ‘z ,  b i l ish 

qob i l i ya t i  r i vo j lan t i r i lad i ,  chunk i  ayt i lgan f ik rn i  chuqur  

tushun ish emas,  ba lk i  o ‘sha f ik rn i  o ‘z  ona t i l i da mukammal  va 

to ‘g ‘ r i  i foda lay b i l i sh ko ‘n ikmalar i  ham ta lab  et i lad i .  

Mu loqotga ext iyo jn ing bor l ig i  yang i  o ‘quv mater ia l in i  

tushun ib  o l ish  va  es lab  qol i shda ka t ta  axamiyat  kasb e tad i .  

Shun ing  uchun o ‘quvch in ing  o ‘z  o ‘ r toq la r i  b i lan b i rga l ikdagi  

fao l i ya t i  ja rayon ida  u larda  bunday ext iyo jn i  paydo bo ‘ l i sh iga  

xarakat  q i l i sh  kerak .  

Yana shun i  ayt ish  loz imki  o ‘quvch i la rga xor i j i y  t i l la rda 

bo la la r  uchun yoz i lgan she ’ r larn i  ber ishda u larn i  mazmuni  

ma’ lum leks ik  yok i  grammat ik  mater ia l larga bag ‘ ish langan 

bo ‘ l i sh i  loz im.  Masa lan :  “seasons”  she ’ r in i  yod la t i sh b i lan 

o ‘quvch i larn i  so ‘z  boy l ig i  osh ish i  mumkin .  

Spr ing  is  g reen,  

Summer  is  br igh t  

Autumn is  ye l low  

Win ter  i s  wh i te  

S i fa t in i  yana ham mustahkamlash “Soap”  she’ r in i  ber ish 

mumkin .  

Soap is  g reen  
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Or red ,  Or  wh i te ,  

Or  brown,  Or  b lack  

As  ink :  

But  when you wash?  

They a l l  tu rn wh i te ,  

That  i s  so s t range,  

I  th ink.  

Agar  “The Present  Cont inuous ‘Tens ’ ”  n i  yaxsh i roq 

mustaxkamlash uchun quy idag i  she ’ rn i  ber ish  mumkin.  “Where 

are  you go ing?”  

Where are  you go ing my l i t t le  ca t?  

-  I  am go ing  to  town to  ge t  me a  ha t .  

What !  A  ha t  for  a  cat !  A  ca t  in  a  ha t !  

Who ever  saw a ca t  in  a  ha t?  

Where are  you go ing,  my l i t t le  k i t tens?  

-  We are  going to  own to  get  us  some mi t tens .  

What !  Mi t tens for  k i t tens !  

Do k i t tens wear  mi t tens?  

Who ever  saw l i t t le  k i t tens  wi th  mi t tens?  

Where are  you go ing,  my l i t t le  p ig?  

-  I  am go ing  to  town to  ge t  me a  wig /  

What !  A  wig  fo r  a  p ig !  A  p ig  in  a  wig !  

Who ever  saw a p ig  in  a  wig?  

Yana kuzn i  tasv i r lash uchun “Autumn” she’ r in i  tavs iya  

e t i sh  mumkin :  

The summer  is  over ,  

The t rees  are a l l  fa re .  

There is  must  in  the  garden.  

And f ros t  in  the a i r .  

Kun re j imin i  i foda lash uchun “Our  day”  she’ r in i  tavs iya 

e t i sh  mumkin .  

Tea comes af ter  d inner ,  

Then comes t ime to  p lay.  

Now the  day is  over ,  

And I  go to  bed.  E tc .  

Ma ’ lumki ,  she ’ r iy  ta r j ima uchun vazn tan lashn ing  o ‘z iga 

xos  q iy inch i l i k la r i  bor .  Ba’z i  asar la rn i  ta r j ima q i lganda avva lg i  

ta j r iba lardan va  odatdagi  vazn lardan foyda lani lsa ,  

boshqa lar in i  o ‘g i rganda yang i  muqob i l  var ian t la rn i  q id i r i shga 

to ‘g ‘ r i  ke lad i .  Miso l  uchun,  xoz i rg i  paytda  s i l labo - ton ikan ing  

to ‘ r t  s topa l i  yambda yoz i lgan asar lar in i  o ‘zbek  barmoq 4+5=9 
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vazn i  b i lan ,  besh s topa l i  yambda yoz i lgan asar la r in i  5+6=11 

yok i  6+7=13 vazn lar i  b i lan  o ‘g i r ish  odat  tus iga  k i r ib  borayapt i .  

Lek in ayr im asar larn i  ta r j im a q i lganda u la rda r i tm b i r  vazda 

ikk inchi  vaznga o ‘ t ib  turgani  uchun,  funks ional  mos ke lad igan 

boshqa shakl  top ishga to ‘g ‘ r i  ke lad i .  Buning uchun esa tar j ima 

q i l inayotgan asarn i  ham mazmun,  ham shak l  j iha t idan tah l i l  

q i l i sh va  o ‘zbek  t i l ida  shu mavzuda yoz i lgan asar larn i  o ‘ rganib 

ch iq ish samaral i  nat i ja  berd i .  F ikr im izn i  J .G.Bayronn ing 

f rasuzchadan “Oda”  she’ r in i  o ‘zbek  t i l i ga tar j ima q i l i sh uchun 

muqobi l  vazn q id i r i sh  b i lan  anq i lash t i r ib  ber ishga harakat  

q i lmiz .  Agarda mis ra lar  r i tm i  yambdan xoreyga,  xorey dan 

yambga o ‘ t ib  turad i  va  bu  o ‘zgar ish  uning  mazmuni  b i lan uzv iy  

bog ‘ l iq .  

Masa lan ,  Vatan tuyg ‘us in i  muqaddas l ig in i  ang lashga 

yo ‘na l t i r i l gan,  er ta l i kn i  o ‘ tkaz ish uchun – saxna ch i roy l i  q i l ib  

bezat i lad i .  O‘zbek is tonning  dav la t  bayrog ‘ i ,  gerb i  saxna to ‘ r iga 

qo ‘y i lad i .  Saxnada O‘zbek is ton imiz  go ‘za l  tab ia t i  aks  e t t i r i l gan 

rasmlar ,  ye t isht i r i lad igan noz -ne ’mat la r  o ‘ r in  o lad i .  

Er ta l i k  not iqn ing k i r i sh  so ‘z i  b i lan  ochi lad i .  Yoshlar  jon l i  

har f la r  b i lan “O‘zbek is ton”  so ‘z in i  hos i l  q i l i shga k i r i shad i la r .  

O ‘ -o ‘z l ig in i  topd i  o ‘zbek,  sunbulan ing kunida,  

Z-zamona s i l s i las i  qaytaro lmas maqsaddan,  

B-baxt -saodat  ke la r  a lba t ,  ah i l  bo ‘ l sak  b iz la rga ,  

Ye-ye tuk l ikka in t i lamiz,  insoniy l i k  burch imiz ,  

K-kaomolo t ,  u lug ‘ l ik  tomon in t i la r  xa lq im,  

I - insonlar  o rzus i  ezgu l ik ,  ax i r ,  

S-sabr - toqat ,  i ymon bo ‘ lsada yo ‘ ldosh,  

T- t inch o ‘ tar  inon umr i ,  baxt  unga doim yo ‘ ldosh.  

O-orzu  n iya t la r im iz ,  t inch bo‘ ls in  bu tun  jaxon,  

N-nomi  jaxonda ja ranglar  ona -yur t  O ‘zbek is ton ! ! !  

2 -mexmon:  

Ofar in ,  o far in !  Do imo bo ‘ l s in  omon.  Yur t ing iz  va  xa lq ing iz  

do im bo ‘ l s in  fa rovon.  

Mexmon:  

Bu ne shod iyona,  qanday tan tana,  nega bunda barcha 

jamujam? 

O‘quvch i :  

Yur t im izda bayramlar  ko ‘p ,  to ‘y la r  ko ‘p ,  bag ‘ r i  keng l ik ,  

mexmondo ‘s t l i k  xa lq imga xosdi r .  Mustaq i l  O‘zbek is ton madxin i  

kuy lash,  d i l im izga nur ,  qa lb imiga zo ‘ r  quvon chd i r .  
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Ammo o ‘zbek she ’ r  tuz i l ish i  juda boy,  xar  qanday r i tm 

o ‘zgar ish in i  xudd i  as l i ya tdag idek  bo ‘ lmasa -da,  boshqa yo ‘ l lar  

b i lan  lek in  mutanos ib vaz i fada qayta  t i k lash  imkon iya t iga  ega.  

Ko ‘p incha ing l iz  va  o ‘zbek t i l la r ida  b i r  mavzuda yoz i lgan 

she ’ r larn i  so l i sh t i rganda,  u larn ing  tuz i l i sh ida funks iona l  

munosib l i k  sez i lad i .  

F ik r imizn ing  isbot i  uchun Uyg ‘unning  urush daxshat lar i  va 

xo t i ra la r i  tasv i r langan “Belbao q iz i ”  (Be lbao ta r ix idan)  asar iga 

muro jaa t  e t ib  ko ‘ ramiz .  She’ rn ing qaxramoni  –  endig ina  sakk iz 

yoshga k i rgan q izcha –  j i rkanch fashizm azob lar in i  boshidan 

kechi rad i .  Un ing onas i  “Yunkers”  bombard imondan tom ost ida 

qo l ib  o ‘ lad i .  Key incha l ik  q izchan ing o ‘z i  ham ha lok bo ‘ lad i .  

Mua l l i f  urush davr idagi  ayanch l i ,  vax imal i  manzara la rni  

tasv i r la r  ekan,  u la rn i  b i r  r i tmda i foda e tmayd i .  She ’ rn ing faqat 

i kk i  bandida barcha mis ra lar  4+5 vaznida ber i lgan.  Qizcha 

xayot idag i  eng mash ’um kun daxshat la r i  tasv i r langan 

band larda esa r i tm o ‘zgar ib  turadi :  

Er tang i  kunning  ega lar i  bo ‘ lgan yosh larn i  va tanparvar l i k ,  

m i l l i y  g ‘u rur  va  i f t i xor  ruh ida  ta rb iya lash eng do lzarb 

masa lad i r .  Chunk i  Vatan ke la jag in i  yoshlars iz  tasavvur  q i l ib  

bo ‘ lmayd i .  Shuning  uchun ke la jak  av lodn i  har  tomonlama 

ye tuk ,  barkamol  inson lar  q i l ib  ta rb iya lash ish i  Prez ident im iz  va  

dav la t im iz  rahbar iya t in ing o l ib  borayotgan ish lar ida  eng muxim 

vaz i fa  bo ‘ l ib  tur ibd i .  

Yosh av lodn i  O ‘zbekis ton imiz  tar ix i  boy madaniy  me’ ros i ,  

respub l ikamiz ramzlar iga  sadoqat  ruh ida ta rb iya lash,  shunday 

Vatanda yashashdan faxr lan ish  tuyg ‘us in i  shak l lant i r i sh 

b izn ing  shara f l i  burch imi zd i r .  Bun ing  uchun har  b i r  daqiqada 

va tanparvar l ik  tuyg ‘us in i  shak l lan t i r i shga yordam beruvch i  

omi l la rdan moxi rona foydalanish ,  shaxsn i  o ‘z l ig in i  ang lashga,  

u la rn i  ha lo l  mexnatga o ‘ rga t ishga,  xa lq  baxt  saodat i  uchun 

kurashuch i  q i l ib  ta rb iya lash darkor .  
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